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DUM R “ACHNULTA.”

Fonn--Rj5 Ojledn na 5-Cajnnjceon.

Ababii! An Cuslajr an rzeul
TA cunca 1 lejt 54¢ 5a00al
Taj11c ATAT) AN 41 'rAokAl

Lleir’n 3 clearayd, 2ac-an-Ulca,—
'S8 111 é naé d-rujl ‘nan b-pon
A¢ rpajlpinite, beas A’y mon,
Hacé ladrang Véanl’ man 11 coin,

A¢ Haodajlze Con-na-manal

Siio € 4n te luard an rseul,

Dj oul tarc 6 beul 50 beul,

A0 rurtyread rfor Ajn Ay n5400al,
Ban ojredd A’y niijnne crudys,—

70 leazrad 't6jn A €6 Tnrom

'Snaé d-rusztite é 5-clajr 16 ©-Tom

OA riidlcajte 'n Toman At A bonm,

S t1n 50 1A A crléppe!

Jr ¥un'y o'ajtne, 6 1-a nae,
HAan tus Pan ©6 rolur ¥ad’

Oin ©a 'y 5a0val 'na malpaé dreds,
A5 ME Al ¥AD 14 Tfne, —
'Snan “Sujd 18 rjor 4jn” 50 Tean,
Acc (phpseall-yjona 1n 4 ceann)
Ladajn na ¥ocla 111 1 n5neant,
K6, le -4 ATATC DO TéjveADd.

Ca 16 'no1r 341 drys 541 ¢al,

'y g 4 Béjl ©'a FAZDAL,

21¢ ojbreann ¥Or ¥40) 2nojé yel'
Oonéanar tupd 14 h-o1dée—

arlig’ Zaotal 6 0j2¢’ 50 16

- TA 50 cnajbtead nr 41 nsleo

Cum 4 o-ceanza iy, beod’
Anofijad rusr m Apoe.

"Woir a3 cnfoéniis’ bun mo r3é)l,
Cuinjm jmprde ajn Fljoéo Haoda)l
Cun le ¢éjle 'n ¥ao an c-raoj41l,
'San t-rean n1Amalo A nuUA540; —

'Sa v-teansa fifn MAL dA ¥éy,
Ta 'n-4 mears 6 amrin téjm,
Cleaéoa 'nfr 1 d-¥oinm 1&)5m,

tjan of 'rna laedid Anra-
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Phitaoelphia,
45 Lujnara, '92.

21 ¢anajo oMUl Seo BuIT obdnan
a €675 me 6 Sysle nj5 Cujdnys, rean-dean
Ar Onuim-na-Cnejse, Conoae Oin-na
n5all. Ta ri An-a0rTa Anojy Asuy nfi'l
rocal Déanla jon & ceann. DA dny5 iy
oe bj cinnce 30 d-Fujl Haedlic maIt 4Al-
ci. 2iear me nAn E6in oam AtnujAd
AN b)E 4 Gun ajn Ay odnan a¢ A Todajnc
DUIT 750 TINEAC MAR FUAIn me é.
Le mon-imeAyr oncra,
Doinall O'Ajonéada.

/;"‘Ce]clb ¥ CUJL DOJHK ——

"Huajn & éin5im-re ruar byd cuaim na
_ mjrce jor mo cjonn,

Amancaim uaim ¥A guajpjre 4’ dajle
10470 tall,

TJor1t mo 5nuas anusy 'na cujle le mo

E ¢romm,

QO tus me 5nad buany 00 ' TTUAD-dear,
Cejgy® an ¢l oojnt.

jn maoIn D6 mMAIRT b AvdAR MM
Tonra Azam ¥éjn,

Of an r1u3 an A’ 5-ClAT a5ur é 1an Ar
111 30 ©-Gj 4n béal,

Le 354¢ cumann 'y le 54¢ 5nad 'r le 34¢
PAING DA TIAD eaonajnn Afjar,

2to ¢iiys mile ylan lejy &’ 04 141 o b
tanam ‘1 nAé m-berd.

Hacé cumagn leac-ra An o1dcée df me 'r

=== cu, AIM¥In 14 5-CJAD,

2 Tuyde any A’ Fraoé 't A’ raojal 4
sul Sanajnn agan ?

Cé sun myr &’ ¥jon 1r claojdce dydear
oujne 'na 1415,

Of ©o teactaine cnjonna 'r vanson df
mire 54n ¢éll.

2L majld 14 raj5eao, caim né1d le ces-
leadan ban 63,

Blojr mon 00 'n T-raokal ni't mo rpéjr
m ymne na jon 6,

2o mallacc 30 héas ©O 1 Té dam
ojom mo rTon,

21 ©' A5 me Ljom ¥éjn 54¢ aen o1dce A
T1lead na 1-oeor.

"Huajn 4 Cérdm-re rior b1d mile ¥ajl-
Te normanm,

'Nuajn & €51m anjor b2 mo énojte
'rcoj¢ 1an oe dnom,

Docchinard A t-raosasl 'y byd r1ao a3
am le rasal,

'S sunp eavan 4 A )5 dejdead mo
¢noyde 'na coolad 50 rany.

Dj me mo Tujde 14 3un éjn3 An Sealaé
: Anéin,

2l cun cenead rfor v ARfrc A ¥avos
50 5éan,

D bugad &’ cojs 'na lujte 'r df mjre
Lom ¥éjm,

D na cojys A 5la04é 'y 4’ raokal 'na
5-coolad AC mé.

Carad oAt {05410 Fjor 415 Lior Dajle

«w~4*in sz“g' e e .JZ/W/L 2
D‘ﬁor\fne ¥é11 OJ¢, A rcaojlyead slojr
Aln b5 3na,

Lodajn 1§ Yom 350 caoq(r*no.jl min mac-
Anca clajg:

'2M)A éuayd ve ¥A ' énojde ui'l reaojl-
ead Ant 50 14 an dpajd.”

[The above has been printed from a type-written
copy written on Father Murphy’s type-writer.

Some time ago the boards of poor law gmuaigng
of Tuam and Gort, county Galway, voted to have
the business of their respective unions advertised
in the Irish language side by side with the English.
But the-matter is a'dead letter. The local papers
would not procure the necessary Gaelic type and
the guardians (very properly) would have no other.
This affair is a great injury 1o the Gaelie cause, but
some of our frieods have the ‘‘Romano-Keltic”
so much on the brain that it is rule or ruin with
them. We tell you, friends, that your bastard type
shall never obtain with ‘‘a people so highly conservy-
ative as the [rish,” as said by that model of consis-
ency (?), Father Hogan. Friends, we are afra'd
your proXimity to the Waleses, the Hartingtons, the
Manchesters, et al, has debanched your sational in-
stinets.

We have received from Prof. Geoghegan a com
plete text-book of the new international language,
“Esperanto.” It is a very easy langnage to learn,
so much so that one can learn it in three months,

However, we have too much on hand now to de
vote any time to it, but if the learned Prof. take
an American language (the Cherokee, in which are
printed newspapers to-day) in hand aud formulate
it with a view of its becoming the national speech
of the United States (as it should), we promise to
study and masterit. It is a shame for Americans
to permit themselves to be classed as Anglo-Saxon
whben really five per cent. of the people are not of
that element. In twenty years the Cherokee (to be
called the COLUMBIAN) language could become
our official language.

e




AN FA00AL.

206

LESSONS IN GZLIOC.
XXI. LESSON.—Continued

Translation of Exercise 1.

1. 2n ce df majt leac 4 nae beyd ré
olc DUt & MaAnaé azur An ce 4 dj ol
leat uAn AMmagn, beyd 1é 1amavacé leac
uajp ejle, 6Jn YO é FnAT AjZur NOY A1 T-
raosail. 2. verdmyo ajn aon rseul 546
14 'nuaint bejdmjo Ajp €najh, M0 AR
lugn3 415 TNam, 415 clor lejr an mujn
MO ¥AO0] Feans 415 cun 4 bpud ruay
ant Ajpoe. 9. Iy Aluyn an 110 Nz 413
THATY AR THUIT. 1n4¢ vear ala 415
rnam s Ynm? 5. gy oear ala 43
1A am Ynn. 6. g1 oear leand 65 Ay
uéc A MATAR. naAn b aojbynn (de-
lightful) ag sleann ®j noigam (before
me) rfnce (stretched) ? 8 v’ aojpynn 41

sleann b nomac rince. 9. brdeann
bopb a0y raé1i. 10, nac maje O1a 546
14? 1L, v majt Oja 50 1. 12, verd

Afl C-TTAJ0 bpeds azur An ceaé mor.
13. ©a ¥A iyl &)5 54¢ DUINe, A5UY DA
éoyr, azur ©b LAy, asur ceann. 14. nac
cOIn ©0 54C DUITE AJR A1 GRajs baAD A
be1t ar3e, asur lunz azur sleur le jar3
A 3abajl [pronounced, gowal, to take] ?
15. yr c61n 00 54¢ DUINE 540 DO'Y THUITL
bao A dejt ajze. 16, cneuo 6 an luaé
& Th ajniars anojr 17, ©a jars raon.
18, v-yujl manc az4c? TA MANRGT
ABAT], ASUY VAT, AFUT CAONA, AZUY UAT.
20. cja An Wwaé TA aJn DA, A5UT AR
éaona, asur Ajn uan? 21, cA oam
DaOR, A5UT TA aé uam raon. 22, gy
A1l Yom oo éamc. 23, gy raon cajnc.
24. naé oall an 3pdd baot? 25, gy
oall an 5140 baot. 26 naé miyr ¥jon ;
naé reamnd a foc ? 1r miyy ¥jon;
i1 reand a joc. 28. ma ‘v majt leac 4
peit buat, cals Fuan azur cest. 29. v
¥ion ouJG, 4¢G nAC d-Fujl ¥As le 54€ )0?
30. ca yac le s8¢ 1 31, rugs any
ro le mo €aob Azur ©éan camc ljom.
32. an majt leac A dejt cajnc Liom ?
33, jr majt Lom 50 oeyinm [indeed]. 34
b-Fusl ©' Jn5ean 65 porca? 35 ui vrujl,
mAn naé b-rujl rpné Ajc. . ClA A1

AOIT §: Teacét-oéa3, an yead [an yah
cd, 0éc-0éas 6 AJanc
C1A A1 A TA Angf ?

37.
38.

is it]?

[March],

39. Sinéao [Jane]. 40, ylan 50 nasd ri.
LESSON XXII

The following simple perpositions,
oe, of: ©o, to; ¥a, for; yaoy, under; 6,
from : gan, over; cne, by, through ;
and sometimes ajn, o0 ; ¢um, to, towards
san, Without, aspirate the initial aspi-
rable letter of a noun when the article
is not sxpressed, Examples,—

by, efficacy ; oe dnys, of or from effi-
cacy ; hence, oe dny5, becomes to signi
{y, ‘because’; and is now used as an
adverbial phrase, Gaob, side; ve taob,
concerning ; ie, of the side of, gy, be-
ginning ; 6 ¢y, from the beginning,
Séamur,James; oo Séamuy, to James
Seajaq, John; ¢um Seasan, to john,
beata, life; can dbeatas, above lite,
bi¢, life, existence ; ajn ¢, in life, ie,
banp, top; ajn dann, on top. [at all
calaty, earth ; ajn calafm, on earth; as
ca Dja AR et asuy —AIn calam,” a3-
ur ann 546 ujle ball oe'n vofman, God 1s
in heaven and “on" earth, and in every
place in the world. b, of bpy5; g, of
caod; b, beata: S, of Séamuyr, and of
Seasan; bof banp, are aspirated by the
prepositions,

“Seal ain mejrse, real an bujle,

Reubaz ceuo 't A3 oul ajn mine
Ay yairiun rIn o0 cleaccaman, 1j

541K lejy 50 oeo."
—Hardiman’s Irish Minstrelsy, vol. 1, p. 22.

(See following exercise for the translation of these
words).

In the above distich m, in the word
ejrse, and b, in the word bujte, and
1, 10 mjpe, after ajn, are not aspirated.
Again —

RaT1 ¢jYte 1r Fudn an clii;

Without treasure fame is cold.
C in the word cjyze, after the preposi-
tion 5a1, is not aspirated. Nouns be-
ginning with o, c, v, after ajn, cap,
(commonly) ann, ar, or any preposition
ending In o, g, 1, 1, 17, [See Obs, 2 page
148], have not the initial aspirated,

Exercise

VOOABULARY.
dljine, compr, of alyjn, beautiful,
Ajnzeas, money of all kinds,
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béjm, a stain,

Denur, Venus; derived from vean.
bratajn, a brother; a friar,

bujle, frenzy; cleacc, a habit,

clépd, pos- ¢, of cljad, breast a basket,
Claduyn, & son.in-law ; agajp-éljadun,
a father-in-law ; bean-¢ljadujy, daugh-
ter-in-law : magain-¢ljadbujne, mother-
in-la.w_ Crearca, honest. ut, lily,
Oeand-bratajn, a [real] brother,
Fnara, grace ; naor-5nara, holy grace
otjajtear, goodness ; from mayg, good.
tJejrse, drunkenness ; n6y, a rose,
2t]jne, wanton madness, frolic,
Reubad, tearing ; from neud to rend,
Sao3al, the world ; real, a while,
S3zanFamu)o, We shall cease; ujle, all,
Tyseanna, and gjanna, lord, sir.

Exercice 1.
Translate—

1. I am without sister. without brother. 2. You
are without gold, without silver. 3. She is with-
out bad, without good. 4. Are your brother and
sister with your mother in one house f 5. My mo-
ther and my sister are in the one house with me.
6. O, Jane, are you there ! 7 O, James and John,
have you love on (for) my mother? 8. Is your fon
alive, Eleanor ¢ 9. Where is the son of honest man
who was here yesterday £ 10. The tall woman and
the tall man sre in it from the beginning of the day
yesterday., 11. O, Jane you have borne the sway
with you. 12. O long enduring (lived) mayest thou
be, bright, secret love of my heart. 13. Because
thou art, O Lord, very good, I am resolved from
this forward, to be faithfnl to thee, 14. O loving
God, O loveliest love of my heart, my treasure a
thousand times, my universal goodness, I give my
self up to Thee, to be under thy guidance for ever,
becauss Thou art good to me and loving in my re
gard, and that Thou deservest my entire love, from
this forward I will Jove thee from my heart, and
there will uever be an end to it, by the help of
Thy holy grace. 15. O treasure of my hosom,how
great was the love you had for your father-in-law,
whereas you paid all that was on him (all his depts)
16. Is your mother-in-law in the house § 17. She
is, in consequence of her daughter being ill; but
she will be glad when she hears that an honest man
like you was inquiring for her. 18. Her fame and
reputation through the country are great. 19. It
is trge they are. 20. May she be so from this on-
ward.

The Chippewa Cotkclic Sentinel challenges the
accuracy of the Gael’s statement in regard to the
numerical strength of the Irish element in the Uni
ted States by stating, ‘‘And not long since the Ir-
ish World showed econclusively that theie were
fully 14,000,000 of the Irish race in the United
States.” That was in 1874, 18 years ago. In the
*Ford National Library,” compiled in 1887, itis
given as 23,000,000. Why not when in the city of

Lawrence, Mass., the very ceutre of New England,
out of a population of 47,000, 27,000 are Irish-A-
merican.

Extracts From Seancur etjon,
Continued— by T, D, Norris,

Original Irish.

Cjo ¥o oena co cabujn losuo oon
oujre, 0 VO nj5ne pecav, ACt co foen-
na 41Enry351, ocur nach cabujn lozus ooy
Ajn3zel 0 Any3ne JmAnRbar, cja 10 €A
ne ajgmie ? Jr e 1m ¥AG ¥o vena, conp-
AJbRITYC DAENDA ATA Jm A DUIYS, OCUY
ATA 1¢ Dja YOrAD JY AJNTE 1A 11 TOTAD.
A najby; conp remjoe s5lan 1morno Ata
jmo1n ajn3el. ocur nocho nujl jc Oja ro-
TAD T AIT] 14 11 YOYAD | nojby ; ocuy
1T wyme 174 TApo lo3uD ©O 0 TO fYjhe
Jmanbur, CjA 10 TIYa®© 1A AJEn)5).

2Llju Oja, TIN50 MO TeT,

Synu ajchnyb, a1chnyb nae nenc,
NA© claen cojcenc coymou ;

Co na ¥oncnajo ropbajn
¥onrujlechan ¥en.

FOmMon ¥In ¥]40AT,

Fiaomajr) naeranay,

KNuaoac ymbjch rompusleo.
Foririum, ¥orecan, ¥y ©eova
(Djamchujbre cacajo)

Cach mac 114 cjnajo

Cinsyo At chel.

Conze)b oa pechc vejrmynecht of5-
Demmjzup o)m 3puaib (la.
KWao 30i1¥ec 5el mjao,

AJyoain meremnachc ylan,
Sechym jan mo bajchr Pacnraje
Pjancan lein lam arjopojlle,

21t 7 cach beo bejrer brech

Yer ahae a $o34.

Modern Irish, using as mavy words ¢f the am-
cient as the modern will admit, to show their agree-
ment and similarity, The little glossary given be-

low will make those words as plain &8s any in gene-
rel use.

Creuora 50 o-tustan lojad 1l ooy
oUjNe, TO nisnear peacad, A€D 30 1-
oeanna)d A1ETj5e, a5ur nac ocustan los
AB ©0'1) Ajnzeal ©O nyhneAr jomanday 2,
c1a3 50 o-cizear le -ajinise? Jr é an
FAL, 50 d-rujl conp AJdnIrs4 vaona Ajs
Ar oujne, aAsur 50 d-rujl 415 Oja rorash
IT Ajnoe 14 an YOrad Anm A A Té,
2Aco conp réjmjte, slan, jomonro, AGA.
A3 an ajnzeal, azur nj d-¥ujl Aj53 Dja
TOYA® Jr Ajnoe joNnA An rorat anmg A




Ta1d Té: Asur Jr uyme tym, 1A capcb

to54% 00 ; 6 O ni5ne jomandar, cla 50

©-T1510 le h-a1tnjse.

Clujn mé, & Oja ! ofnss mo fljse;

Ha rean ajtne, nah-ajéne mojnijoracéa;

Hjon ¢laonavan cojcéeanc? cojimteasd
(coymoyu, Deus, Dominus),

50 naé jomancasd cromizad,
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forgiveness.

2 jomanday, n. m strife, contention,
sin ete,

3 cja, [here a conj ] though, although.

4 a1dryrs, adj. frail perish, perishable.

5 rorad, n. m, a dwelling, abode, seat,

6 capo, V. he gave; na capo, that he
did not give,

7 cojcéeanc, n. m. decision, equanimi-

Fujlceaécl0 yean.
Jr & romsioltll ¥inynne yratal2,
-2t rradnujrel3 na g-aor,
Huadac ojmdicld.  Snoujsm 6.
Fearcanld 50 n-vejimnizeany rior Oja-
(D' 171 cuppelb cagal?) (Ba,
54aé mac jonna émls,
b ém51019 an ceal20,
Coynzerv2l (conzdujseanny) an oa neaco

22 vejrmneads23 oys1a24(ovfodatac]
Dejimneoéan le'm leacajd,
ta 50inceoéam jile a mjat2s.
Tabainy1d myre bnejé t1am.
Secim26, 1an mo vajrce, Paonaje.
Plancan 54¢ lam néjp o cujllyi ;
Ojn ©a caé beo, dejnear bpejt,
Cosatta2l cupse.

Le dejc leanca.

English translation.

What is the reason forgiveness is granted to man,
after he has committed sin, provided he has repent-
<d, and that the angel receives not forgiveness after
bis rebellion, even though he should repent ? The
reason is, because man has a frail human body, and
God has a higher dwelling than tbat in which he
was placed ; but the angel has a subtile, pure body,
and God has not a bigher habitation than that ia
which he had been : and thisisthe reason that He
would not grant him forgiveness after his rebellion,
even though he should repent.

Hear me. O God ! direct my path,

The oldest, fathers. the fathers of potent knowledge,
Perverted not the judgments of the Lord ;

That I may not heap aggravation

Upon the bloody crim+s of men,

The truth of the Lord, [“‘of the ages”]
The testimony of the New Law, [I wonld make it
Warrant that Nuada shall die ; I direct it.

Divioe knowledge, it is known, decides

T o which veseration is due),

That each man for his erime

Shall depart unto death.

The'two laws,indeed, contain examplesof vengeance.
It shall be proved by my cheeks

That I shall not stain their white honor,

I Shall pass a sonnd judgment ;

I follow Patrick since my baptism.

Every hand is punished as it deserves,

For every living person who gives judgment

Must have been chosen to it.

Glossary,
1 lo54%, 0. m, indulgence, remission,

ty, discourse,
8 cojimte Or cojivead, n. m, the God-
head, a lord or master,
9 jomanca®d, n. m, increase, naé j0mM-
ancad, that I may not increase
10 rujlceace, n. m, bloodsked, ete,
11 y6jn5folt, n. m, decision, judgment.
2 ¥jata, n.m, a good god, a lord,
13 yjatnujre, n. f testimony, witness,
14 ymoy¢, v. to put to death [from 1,
about and u¢, to wound,
15 yearcan, v. it 1s known, or is made
known,

16 cujbve, adj. meet, fit, right,

17 caga, n. m. honor, worship, ete.

18 ¢y, n. £, crime, fault, offence.

19 ¢y, v. to walk or pass away, to
proceed [terrible

20 ceal, n. m, death and every thing

21 cojmserd (conzdujseany), v. detains,
keeps, retains.

22 neacc, n. m, power, law, authority,

23 oejrmineadc. . f. quotation, proof,
superstition,

24 oj=la(ojodatlad), adj, evil, vengeful,

25 mjad, n. m. honor, respect, worship

26 yeéym, v. I imitate I follow.

27 coxadta, pass. par, chosen, etc.

[The gallant and learned Captain has no ocea-
sion to shout for help to digest our old books, Ed]

TA A7 ©AN 4 leanar ajersnfodia 7
minjste 6 tean Wajimysnidiy énapusste
o0 r3nfod ilam O 403410 ’ran m-
bljadan 1825, 7c, le Tomar O. oe
Honnad, €adbrac Huad.

21 cana 511 1A veanmao dejt rfothilee,
2y 4 b-yeacamajnne cnpearzanpéa Ajn
mjocomEnom,

| 2 n-eacnad, DA mancnad a'r oan

ri5tneonar,
2y ©'a 1-0allca 1y, 1A mAInFeamna
ACT ¥fon méyme)nc.

T
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0o ¢ajlleamain, mo Beacajn dRUID An
b-¥jon leojain,
00 r34|peADan Tap FAJ5e ©e Tnujm

boénad,

Cum catajste le oananasd, ©'a rijon
leojna,

Hi o 1im, Tnf Maimreamna aco
¥ior imoymernc.

Ca b¥ujljo 14 yeapacoy bud Fnjorn’
cnéda?

'S bud éalma A breacamujn T A1
mny €onpa,

A'r 35a¢ ¥anane bud ceannaraé, o0
Tin leo ran.

Wj mamjo 1M, Y17 manreamna aco
¥jon mojmejnc.

Ca b-rujljo an n-€azlyyy bud ceann
creonad,

'San ajcme 111 ©0 Teas4T540 AR 1-401Y
034, 3

Flata ceanc 14 Danba 'ra ppjor
rluajsce ?

K majyo 119, ‘v M Manreamna aco

: ¥jon iojme)nc.

A&éuyn51m A eazna an Ri5 comacous,

A1 T-anam rat ©o 5alanujl ©0 énojde
bronacé,

FHan DEANMUID, 541 eaTdaD AN b)E, 541
mjoéoménom,

50 n-veacard i1 50 PARnEAY na pnjor
5lojne.

Comay O. ve Nonnaz.

——9

bRAOK AW 71-OJL

By P. A. DoUGHER.

bud cleactaé ljom 6 nuzad mé A'y mo
TInYIn 1 b-Fa© pofman,

'O-calat 5lar 14 h-€jneant doesd a5-
AT punch 50-leon;

Wjon il vé'y njop Mandajd ré 'r njon

: soncuys ré mé 50 ¥OojlL,

O ¢tuz Djbacur 2AJon oiyny ceao bpaon
ol.

Hi'L mé cajnT ¥a an 3-cpijrsin nojr
K4 mejrse Ajp bi& ve ‘n C-réng,
A¢ an naofin bpeads ‘ran seanamlacc

TA lejy an m-bpaon an 1-611,

CA lejy an mbnraon an 1-691,
CA lejy an m-bpaon an 14-611,

21¢ an naviin bneds ‘ran eanarmlaée
Ta le Limn an dbraon an 67l

‘S ©A cuyire Llom Al m' AtAI Azur
atain m' atain mon,

'‘Bur reAanoaojne an bdajle, 5-curoeséc
A T-AOY 065,

1A raojne, AONAYS T mMAN5A)5 bA Tard-
neamac ljom An zleo

Vjtead acu ceadt A dajle ojod canp éjr
bpaon oL

W'l mé cajng, Te.

00 ¢ualar cnaéc an 'bA]r]C]teAbAéA‘b
oul ‘rceaé 50 ceaé Ay o1l

lejr an n34da ‘3ur an cijlyyfip 50 com-
oncad le 1A yoon ;

A m-dejdead oijl A540 dul ] 3-cleai.
nuyr le cajlin oear 14 1m-b6,

Jr beas an rarad 5eodta-ra 50 m-beoé
4340 bpaot le 1-6L

il mé came, Te.

Seo rlajnce ©o mo muncin azuy ylag-
Te TO MO 51AD,

S1Aj1Te 0O 114 COMANTANATD 5-CUIJTEACT
A MAR TA,

Slamce ©o 174  h-€jmeannasd, béd
raojnre acu ¥or,

Jr nj ©é12 an 1A camte ¥A dpaon beas
oL

Ni'l mé caymg, Te.

AN LULLIK DREUC,
(Le P. OL)

Of 115 m €y ¥ao 6 7 Jr ¥oo 6
Toim a df 7 beyd anjr le;y. Do por ré
bean bneds 7 dvf mac a)5e lej an A cuj
A% man ajmm Sedsanaé Riy €jnean,
oI B & ATAIn ¢um an n15eA¢c DO TAd-
AJNT 00 TAR &7 A dAjr ¥é). Fuajn Ay
110540 bar realao nna B141D ran, aéc
mA yuan njon éoyméao An 15 A cujin.
ne A b-rav: O POT Té bean ejle T df
bejnc mac ajze 16<e. Kj npad ri nyna
ceantn no-matacc an & Yonu-ran ¥ém uf
n4a1d rf né-olc— ©a lear mac 16 Fun
ems An onyiip Yuay nna m-bjopanaysd
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mata, mOna; Annrant ©0 1MéADA)s A
onfic 7 A 3najn can bannp, ajn & d-yejc-
TING ©] 50 1A)d Sedjzanac a5 oul éum
cinm AL 4 mAaca1d ¥éjn; 50 ey bf o
Far amajl clim na 1-6an, An méjo naé
m-bonnad ra 1A ©o dbonnad ran ojtce.
04 larrad 340T 1A 31741 A Anilyy bua-
¢alla Iy an 3nijy Sedsanas 00 larrad,
Dj A1 OJmea™ ran njamnacta ann. 2U¢c
ma bj onojémear a3 4 lear-macain am,
vj-clon 7 ceanailaéc a5 & lear-teand-
nAijgeacard ajn.

Cujnead éum ycojle an cnyipn.  ba
5nAE lejy A1 m-bajnpjosain 160 andyn 7
¥eola ©0 TadAIRG T'a mMACAId ¥é1, 541
M ejnead 7 0O CujpyFeat Feans Ajn 00
Fijl oo TadAInG ©o Sedjan docc 1o
rujm 00 ¢up Any; majread 00 noyIofY
A tir veandnadtac cujo oe'n 161 leyr,
o1 djooan c6i ceanarajl ajn 7 djooan
An nadanc a ril. Njon éujp Sedjan4ac
1m 101 DA ATAIR AN €a5COIN B] A5 A TEAN-
4D AJn ACT DO Cun ruar le 54¢ AM3AN;
oubaInc ré lejy ¥éjn 30 minic naé m-
bejdead ré A5 véatar Acnan 10T ¥ean
7 mnaoj aéc 50 n-ymedéad lejr 135-c1ony
camaill 534 h-A1T é131m man A K3eddat
Té A beata ©Oo Cujllead le WIC A 5645.

TnAtnona alumn oAn 54d ré amacé
AR ¥ ¥ajtée atan cja duajlyead leyy
ACT reanoune Jat leat 7itaé noé oo
CUIn CAINT AJR A3 & Fla¥nujse Te An
najd A lear-matan 50 majc do. Wy fea-
DA T Crea© € An yneazna ba CeAnc
©6 AdAINT AJn; jon €15 lejy bnéas ©
1m1TIm, 7 Ap an ©.caod ejle yjor €AlE-
1m lejr an ¥fnymne oo éup ym il oo.
“Hf €15 leat,” an An reanoujune, Aoy
110 ©o éejlc onm-ra; 1j db-yujl aAon éas-
cOIm AR Dednnad onc naé d-rujl A ¥jor
a45am-rA.” 2n n-a 1AD 1AM ©O duajl Ay
reanoujne bujlle oe ylajcm an ¢lojé€ ©o
bf caod lejy 7 nisne bullan o). “Tadajn
abajle leac é vin,” An ré; “abajn le @
ATAIR T4 7 1allajc ©O Ceannaé DUIG,

06A1 MANCUI5ACT AR 54¢ a0 LA A3
oul éum rcojl ajp majoin T A5 TeAdT 4
bajle am Epagnona; cujnym 5e4r4 OnG

- 3A1 1NYINT ©O neaé Ajn b1 cA druajn-

29

Ir &7 2Ur 50 bpAt lejy an reanoujqe.
00 dejn Seasanac An éeann an a1 m-
bullan 7 ¢us a dajle & ; ceannars A At

Al Tvan 7 1allajc oo 7 Béan mancugi-
ea€T A 54€ a01 LA map o'opous An
Teanoujne oo-

2JajoIn ©a 1a1d Sedsanac a5 oul an
fyuin an dullain 50 ©-cf reojl, ‘AU &15-
eanna,” an An bullay leyr, “‘ca oa lear-
mATAIn 45 lejzean Anmg dbejé bpeojce ;
oejn T{ oo’ atajn nac legsirr|o aon nyd
¥A0] A1 TPEIN §, ACT Mo énojte T m'a0-
TA; TAJD éum mire A Mapdad amaAnac.
Cujn o'atAIn JARRATO A 1-DJU AT FiCe
bnotajne A¢c na bjod eazta onc 50 M-
for¥ad ri 3nejm ojom-ra 50 oeo. UNOJY
Gnat ¢jo¥n-re na bnocajnyde am cluyt-
cead.ra, bj-re n-54an ToM ; eJRe6cA]D Al
bean dneojce Ay & leabad, beyd a4 DA
ujllyy Ap B3 upraIn An Topujr ¢ clab
A A3 5AITe FAM-TA; T540]lFeaT-ra
onf luéc mo mapbta 7 cujnyead pAC
¥iijte-re o déanrard oA leat o) 6 mul-
14¢ A cjmn 30 luia1oin A cojre. 2lynray
16jm-re an Mo muin 7 Ay Ynn Anaot 50
bpras.”

Le h-einise 3néme 14 an na manac
¢uard na brodajnite cum an dullagy
dpic 7 €usaTAR JANACT AT brejd Ajmt;
ACE Bf Té ¥AnAc TOb—dnjr 1€ tnjota
oe tapasaln. Tyméjollaoon Apjr €
EU5ADAN JATACT ejle an drejs An ACT ba
é an r3éal céaona é. Do ¢ymcjollaoan
é an tneay uap, le n-a Yny rn EAmyc
Af Dajnnio54an An An n-oOnUY; 0 13
i A 4 ujllyn an An oA upram 7 oo bf
clab ajnme A5 381nde ; deanc an bulldy
{. Huajn A Su540AR A TreaT JANIACT
by 1é €njota zur an Ajc nna A nAd
An dajmnjosan, 7 oo éujp plac ¥ijce
ni5ne ©a leat ©1 6 mullaé 4 cmm 30
lu54aj01n A cojre.

Do 18ym Sedsanac an & ugn 1 Ar
leo Anaon 50 brds. Do nujza0an An A
1-5408 dj nompa 7 njon dejn a1 5n0E b
11-A 1-0]A10 Oonna q 1jor YTADADAN
njaty 1a cojoce 16 50 na1d onficc ¢eo1d
7 memns na hopdée A3 tujoym 1 0
tnjallaoan jrcead ] 5-cojll moin.  2An
b-¥ujl ocnay onc ?” An an bulldn breac
le Sedsanaé. “Ta,” ap Seadsanaé, 7
00 duajl an bullay bpeac bujlle ve cojr
o4 ¢orad An an calam 7 €amic anjor
¢ujze b6ro 1an oe'n vjad bad dpredsta
dlay béal oujne apjatn 7 1t Sedsanac
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A BOIE.  “Anojr,” an ran bullan le | @3 &and jonnac.”
Seasanaé, ‘cejdin andjpoe ap. an 3| PAO népsednn ©6d 50 ©-TAmMIC Ap

crann-ran caod leac 7 yeué an éjony
cu Aon 101574 " Suar lejr 50 luAt lem

“Cim.” an ré, “neut mon oud” 2y
neul mon oud 4 ¢jonn ©ii,” an an bull-
An, “Ir cand mon oud é TA A5 Teadc
¢um cnpooa ljorm-ra, A¢c Jr beas an ma-
Ear DO-ramn, O BéAnRFaT A buAD 4In;
FAT-T4 1AL ATAO] 116 50 m-be)d an cat
An 3-cilajd; cap anuar annran 7 18
cnojde 7 A0 An Tajnd Tugd 7 bverd oo
NeAnc rem mAan A0T) le Neanrc An Tajpd
jonn4ac.

Vad né-3eann ©6jd 30 ©-TAMIC Aq
Tand mon oud 3 lacam an dulldy dpyc.
Seo ¢um 4 ééjle an vejpc. Do nisnea-
DATL ball b05 oe'n dall cnuc.jt irlean
oe'1) Anoan, 7 Anoan ve'n jrlean 7 oa
©-CJOCrAD jocTan 14 1 Ejneann le h-uaé-
can na h-€jneann Jr ap An m-bullan
breac 7 an an ©-cand oud o Ruj
A1 bullan buajd anan cand ‘FAOI teord;
tajnic SeAsanAc Anuar T ©jE 16 an
¢nojte 7 nA h-a0tA man ©'a1gin A1 bul-
1an oo 7 bf & Meanc ¥éjn Ann man Aoy
le neanc amn cand oujb.

An A an -4 Manaé ©o ¢uajd Seds-
Araé an mujn an dulldje dpye apjr 7 ar
leo 50 brac. Do nuznoAt An An g540)8
b némpa 7 njon dejn An 5408 df yna 7-
1410 onna T nfop YCADATOR Nyl 1A
¢ojdée 16 50 1agd oniéc an éeoyd T
mejns na h-ojd0ée a3 ceads 7 oo Enjall-
avan jrcead 15 cojlt mo;m 21n b-rujl
ocray onc?” An an bullan. “TA" an
Seasanaé, T ©o duajl ay _bullay bpeac
bujlle oe cojr 04 corAlb 7 tanic anjor
¢ujze bono 1an oe'n bjad bad bneASCA
blay béal oujne anjamy no;me Tan 7o
1€ Sedjanac 4 'bé]c]q oe. “2nor,” an
an bullan breac, * cerbm Andjnte an Ay
5-CrANT 141 Gaod leac 7 reuc Ay brejc-
eann cﬁ Aoy jonzral” “Cim” An Seds.
anaé, “neul mon oeans.”  “Un yeul
mon oeans 4 ¢jonny Ti )y TAND mon
TeAns; é td A3 teadt cum tnrooa ljom-
T4, ACT Jr beas an matay ©o ran; déan-
FAD-TA buayd Ajn. Fan-ra man caoj né
50 m-bejd an cat an 5- cﬁlaw TAN AnuAy
annran 7 3¢ cnoyde 7 400 47 cajnd

oeins 7 beyd 0o neann ¥é)n 7 NeANT AN

TAnd mon oeans — cor mon le cnjoc—
1 lagain ag dulldyn dnyc Seo cum a
celle A1 bdej;nc; ©o msnexoan ball bojz
ve'n ball cruas, {riean oe'y Anoan 7
anodn ve'n frledn; 7 oA o-gjocrad
joétanr na hy €jneann le 4 uaccAn na b-
€neann Jr an an - bullan bpreac 7 an
A1 ©-Cand veans bad ceanc.  Ruj an
bullan buad an a1 ©-CAnd ya0] dejnead,
tamic SeAquac anuay 72 1t 1é an
cpoﬂ:e 7 na h-a0va 7 b & neanc ¥ém
7 eanc Ar oA Tand anm.
2]ajom an cneay lae cuArb Sea}an-

AC Ap fuin An dullam dpje 7 ar leo Ar
n4or. DO nuzATAI AT Af 1-540j& bf
nompa 7 mon bejit an 540C bf 1m A B-
1410 opna 7 njon TTADADAR 16 50 nATd
Dniiéc an ¢eoyd 7 mejns na h-ojtée A3
TUjcIMm 1 ©0 &njallavan jroeaé 1 5-cojlt
mér  “2n - yu]l ocrmr onc?” Ap. An
bullan bpeaé. “Ta,” An Sedsanaé, 7 ©o
buajl an bullan breac bujlie e cojy ©'A
¢orajr an an o-talam 7 €ajgje anjor
cujze bopo lan oe'n djad dad dnedsta
blar béal Dujne njam nojme-ran, 16 6
foin Anuar, 701t Seasanaé A leon-t6}-
cm ve.  “Anoir,’ An an bullan breac.
“géroim AnAnwe ARt An 3-crann TAn
tAob leac 7 reué an ¢jonny ci AOﬂ jon-
31m4." SuAr lejr 50 luAc . “Cim,”
An 16, “neul mdp ban” "An neul mop
bm; A éjomn Ti,” An Ay bullay bpeac,

JY TARD mon 5eAl € ATA A3 teadc éum
trova ljom-ra; cTujcEimio anaon le
Céjle ACTC ¥An-Ta MAT ATA A3ZAT 1né 30
m-bed An CAT AT 5- culqb Can anuar
Aqr)rm) 71¢ crojke 7 aova Al camd
bajn 7 beyd o neanc ¥éyn 7 1eANT A
TAIND DUId, Ay CA]]lb ve;ns 7 an TAITD
ban jonnac. D'éjr & 1y bagy an read-
a0 tjom-ra ; car cyméeall onc é aée an
O bAT 116 DO beata 14 ca)t djoc é 30
0e6. 2nnran cujn mé man A tujcread
7 ma 5abvann ©i An c- TU3e 50 bnAt‘: nma
‘b]A]‘é TAn cajGrn ém can m uA]5 cum
&nn 7 ¢um vejnyd onf huajne 7 ejnedé-
AT anfr am ¥ean aAlujgy 65."

(Le dejt an leanaimujn).
Ruseia has forbi iden the teachinz of the Pollah

language in Polsnd. Whyf We addr:ss this in.
terrogatory to “Irish patriote,”

PG VS SRR TR LRI, s 0y
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‘¢ A nation which allows her language to go to
ruin, is parting with the best half of her intellectual
independence, and testifies to her willingness to cease
to exist.”—ARroHBISBROP TRENCH,

“ The Green Isle contawmned, for more centuries
than one, more learning than could have been col-
lected from the rest of Europe. * * * It is not
thus rash to say that the Irish possess contempo
rary histories of their country, written in the lang-
uage of the people, from the fifth century. No oth-
er nation of modern Europe is able to make a sim-
dlar boast”— SPALDING’s ENGLISH LITERATURE,
APPLETOX & Co., N Y.

A monthly Journal devoted to the Cultivation and
Preservation of the Irish Language and the au-
tonomy of the Irish Nation.

t‘'ublished st 814 Pacitic st., Brooklyn, N. Y,
M.J.LOGAN, - - - Editorand Proprietor

{erms of Subscription—8] a year to students, 60
cents to the public, in advanece ; £1. in arrears.

Terms of Advertising 20 cents a line, Agate,

ntered at the Brooklyn P. O, as 2nd-class matter

Eleventh Year of Publication.

=

1892,

VOL 9, No. 6 SEPTEMBER,
R

Remember that the Fixst Trish Book is given free
of charge to every new subscriber.

Subseribers will please remember that subserip-
tions are due in advance.

Gaels who bave not the gond fortune to possess a
copy of O’Curry’s Lectures shonld not miss a sin-
gle number of the Gael, especially the coming issues
containing Lecture VII, which treats on the pith of
genuine Irish History, The Annals of the Four
Masters. Irishmen, whether they be able to under-
stand their language or not, should get the Gael and
study these Lectures as they are an epitowe of that
bistory of their country which has nnt as yet been
translated into English ; for, apart from the Four
Masters, O'Curry is the only eompetent Irish sehol-
ar, unswayed by English prejudice, who has com-
{nesed it. And he declares that the true history of

reland has not yet appeared in the English lang
uage. And yet the great majority of what are call-
€d edacat>d Irishmen seem sa'isfied (from their ap-
athy in relation to the national language) to take
the versions of the Froudes for the true history of
their race and nation § It exhibits a state of nation-
al dﬁ;noralization unparalleled in the bistory of the
world.

We have received No. 42 of the Dublin Gaelic
Journal. Four pages of 1t are devoted to Mr. Wiy
O’Brieu’s splendid address to the National Society
of Cork on the National Language ; also a £ ynopsis
of Mr. Healy's speech on the eame subject before
the House of Commons, on May 9th, 1891. We
would remind the Journal that the defunct Irish
Eeho of Boston opened its columns to the “Rom-
anosKcltic” type, and that it died § Gaels will nnt

have it.—especially, in Eire Mbor.

We regret our friend, the Zuam News, has not
procured Guelic type. Its persistencs in the use of
the ‘“RomanozKeltic” has cost it many subscribers
here.

We bhave raceived a copy of the *Irish Phrase-
Book,” by Fatber Hogau. It contains so many
errors a8 make it unfit for the hands of youth. I+
is a pity that the author did not submit the work
to some practical Irish scholar befors sending it to
press; if he did such bulls as the following would
not appear in it.—

She knew by her, cuz 16 a1tne ujnn.
He caught him by the ears, vejnjr an

cluaramd ajn.
To know God, ¢um eoluyr ©'ra541l an
04, ete,, ete,

Friends, distribute the Gael as much as possible,
especially among colleges and other institutions of
learniog where the extracts from Spalding will be
closely examined and inqnired into. Spalding be-
ing an eminent (thongh b gotted) Protestant writer
his works at'ract attention, particularly, when no
ticed in the Gael ; and once you secure the public
ear your battle is won.

Heuce, get your Irish-American neighbors to join
in the fartberance of this purpose:

Now is the crucial moment in the life of the Gae
lic movement, ‘Ihe first act of a Lome rule parlia-
ment in Dablin should be to Lave the languag> of
the Nation taught in all the echools. ‘Ihe Gaelic
workers at home expect this to be done ; but, un-
fotunately, there are many shoneens among our
people there, and we should work with renewed
energy here to nphold the arms of the patriots.

People express surprise when they hear of THE
GAEL being seen in Liondon, Paris, {iome, Berlin,
Vienna, St. Petersburg, etc. They need not ; over
three hundred copies of the Gael have been mailed
monthly to all the ivstitutions o: learning from St.
Petersburg to S8an Francisco that we can locate.
That is what bas extended the Gaelic movement,
and it ia to it we apply the £5, occasionally sent
us by patriotic Irisbmen  Aud yet other so called
Irishmen grudge 1o contribute 60 cents a year !

Every Catholic family should pat-
ronize one or more Catholic journals,
The following leading Catholic papers
come to this office :

The Freeman's Journal, New York,

The Tablet, u
The Catholic American, “
Catholic News, 9

The Sunday Democrat, %
Catholic Advocate, Louisville, Ky,
The Catholic, Pittsburgh, Pa,
Catholic Citizen, Milwaukee, Wis,
Catholic Columbian, Columbus, O.
Catholic journal, Memphis, Tenn,
Catholic Knight, Cleveland, 0.
Catholic Mirror, Baltimore, Md,
Catholic Sentinel, Portland, Or,
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catholic Sentinel, Chippewa Falls,Wis
catholic Tribune, St. Joseph, Mo,
colorado Catholic, Denver Col.
connecticut Catholic, Hartford, Conn,
Kansas catholic, Kan. City., Kan,
The catholic, Detroit, Mich,

Morning Star, New Orleans, La,
catholic Journal, Manchester N, H,
Northwestern Chronicle, St. Paul, Min
The Visitor, Providence, R. I.

The Monitor. San Franecisco, Cal,
Western Cross, Kan. City, Mo,

Also, seculur Catholic papers, as the
Irish World, Boston Pilot, Irish Penn-
sylvanian, Pittsburgh ; American Celt,
St. Louis, Chicago Citizen, ete,

Canon Bourke's Easy Lessons in Ir-
ish being now run out, we hope Irish-
American editors will announce to
their readers that they are being re-
produced serially in TBE GaeL, Let us
push the work until the home rule par-
liament teaches the language in every
school in Ireland, then our labors here
are over,

Do those who complsin of the smallness of THE
GAEL koow that an English paper three times its
size can be turned out at what it cos's §  Yes, it
cav ; Gaelic composition costs treble that of Eag-
lish,

Bat see what the readers of the Gael have got*
0’Curry’s Lectures on the Manuscript Material of
Irish History cost in Dublin to-day £1 10s. The
Lectures proper contain 458 pages. This issue of
the Gael prints seven of them ; and by dividing the
price of the book by the number of pages, it will
be found that the seven pages are worth 11 cents.
65 numbers of the Gael, at three pages an issue,
would complete the Lectures, and the cost of the
65 numbers (five and a‘half years’ subseription) is
only $3.80. Thus the subscriber has $7 59 worth
together with Bourke’s Easy Irish Lessons and the
other interesting Gaelic matter which it contains
for that time for £3 80, And, friends, no Irishman
should be without O’Curry’s Lectures: the only
history of Ireland written in the English language

A GAELIC CARD.

We have seen a-very unique and instructive eard
pulished by Mr. M. Downey, Montague, Mich. [n
the centre is the facsimile of the Eight Dollar Rs-
volationary Currency of 1775, with the harp and
shamrock, aad the legend of the times shortly re
cited. Then on ona side is the Lord's Prayer,
the Hail Mary, and the Ten C>mmandments in
Irish. Underneath and surroxnding, also in Irish,
are the uames of the months, the seasons, the days
of the week and other interesting Gaslic mottoes.

We congratula‘te onr friend Downey on the ex-

An esteemed lady member of the P. C. S, eall-
ed on us the other day and urged us to pubish the
Gaelic Historical Album with or without the pho-
tos, and to traat of those who took promineat part
in the movement the same as if the photos were
published ; hava the book bound in Irish poplin
aud have it on exhibition at the World’s Fair. At
all events the book will be published ; it is a ne-
cessity in view of the persistent efforts of selfseek-
ing, nnscrupulous men to falsify the history of the
movement, even within the life-time of the actors.

A cultivated, learned people (though oppressed
by tyranny) will never be slighted waen known to
be such. The revivifization of Ireland’s ancient
language and literature has already borne fruit.
The two men who are guiding the destiny of this
great nation to-day are Irish-American, aye, and
Catholic at that— Chairman Carter of the Repub-
lican, and Harrity of the Democratic National Com
mittee. That Would never come to pass had it not
been that the Gaelic movement has placed the Ir-
ish element in their proper light before the world.
Let those who would controvert our claim say what
was the position of the Irish element, at home ané
abroad, twenty years ago! There can be no effect
withont a cause. If what we claim be not the cause
What is ? The socisl status of the other peoples of
the world has not changed a whit since then.

Nora 035 Wy Ceag.mjé‘,g, :

(V—érit‘en from the recitation of Mrs. McGann, a
native of the parish of Carry, Co. Sligo,
—J J Lyons.)

Jr Atbar vA34IRT 615 mé
A cojzead le 185ean,
'S by 435 6L 16 mna 654
] 5-ceann 54¢ cednoa dA ©-Gé5M ;
2L GJ5e46T o' Tnatnona ~
taé bpoénaé mo rzeul,
otjé veit a oeancad ] 1-vja1d mo Nona
'S 5a1'm0 D615 AN A dejt 1é1E.

"Buy & Kona, ceo réjy ong,

Jr ©ii peunla na majone,
Jr ©fi A cnanng 4 ©-G15 LA Aln

'S & b-¥ArAnT A’ MeAT Aln;
‘Bur © 6lyajnt-re b6 leac

21 d-¥ujl nofmam 30 ©-Cj MAIOIN.
in A’ 5-cunoan A dejé porTa

1é Wona 65 Nj5 Ceallajse.

'Buy riisnad no sajne
i deannar le bljajaln,
Q 'n am uvayd an ¥a5 mé
Ajo H1ad 5eal mo D110,
2 tmajsne 65 na m-ban-cpud,
Jr leac sup éajlt mé mo ¢éjall,
'S 3un cii Fuajn na 3pArca

cellence of the plan of the work.

21 vf 1 n-o4An ©am 6 Dja.
AV~ RIS o §
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2ly_uain A ¢uajd mé Ene mo topur
215 Coban Sean Séym,

Cé buajlyyd opm aét an 615bean
'S bud vy 5uc A HéIL;

Dj 4 24 cjag cpumne seala
A)an an eala ajn Loé Cé,

'S 30 m-b’ Feann Lom A deit 'na h-ajce
"HA j b-¥lajear 14 naor.

21 €65d4A1L mo éluajre dam
2L ¢ualajd mé sla010,
50 nad Anv-earbos Cuatmiman
Le'm’ ondin 4 dajnc Bjom;
A3ur 0'éjM5 mive Tuay
21n mo énuad-éojrin éaol,
Bur ©'Anours mé oeY nualz vy
Amears na 3-cuanca ljom 7.

'S DA b-yejcted-ra Kona
'S A cil lejr & cuny,
Famoe 6 ain 54¢ meun 16)te
s 'Bur { nérdceaé a ciny ;
Sé A oubdajnc & cajpcin bneds sleurca
'S é a5 éanmajdeaéc A o3,
50 m-b' Feann lejr ajze ¥é1n |
WA €jne 5an nojmn-

'S T4 mo botAn ajn AndfAno
’Sur 4 A5410 Anny A My54018,
Sad yiledjn €né n-A éeanc-lan
'S nf Aajmy51m A Teact ¥a01;
TA ajnzead ceallay da to5b47l
'S 541 Aon p1511 1€ 12 joc,
'S ¢é b1 41T 4 b yujl mo neamFndd
'S K6na 65 mo mian.

1S 05, 4S 1S 05.

e p——————————
Taken down from the recitation ot Cormac Mol-
loy, a native of Lettermacaward, by

AxtHONY J. DOHERTY,
Cruit Island N. 8,

Jr 65 4'r 'r 65 ‘¢uyn mé oyl 'yan Snean,
Oéanramm riznad le mo niin ajn ¥ajlL;
Hi'L bajle-cuam ajp big & n3lusTIY
Anm, [bujoeal num
Haé d-Fujsimn majsoean 65 anm, Ay
S5411nC mé ATéIn A5 A1 d-rujnneo)s AN,
S54)T me AnfT Aj5 A TORUY 50 Ceanm;
'Sé oudaInc 4 h-atajn Lom naé nad ri
AN, (oonm.
Bun eulass vf nejn lejy an m-buaéajll

Tjocrard 'm Sampad sur yarapd 'y
. reun, (5-cnaod
A~ Pelres aJ.m.

N 5454

Tjocra1d 'n oujlyin slar A DANRA 14

Tjocya1d mo mujnyiny le banusad 'y lae,

‘Bur b€t lonnoud mén opm le clifga)s
A oja15

Pleoyo ajn An ¥ainze | 'rj ca mon,
'S{ éujn eyoyn me 't mo injle yoom,[ondm,
'S ©'FA5 Ay an A1C Yo me’as véanat

S 5an oiijl le ©'Fejcallt, a 5nad, njor mé.‘fém "

Sjuball me Fojn azur Fludbajl mé tlan,  Cele
S Tme 1Ot 1) '
] 20 .

Sjubajl me Concajs sur bajle-dt-cljat,

Stubajl mé’n bajle Y0 ¥4 6 L& bljatayy,

235 cuAnTul4t Mo TTOIN{N, A dajy TAM
mo cjall.

S]ubA]t mé Sacram, 4 )(f’p‘\mc, T AT}
Spaih, 3 »

Sz151roe 11 tednn mé aon & arlyy,

Satnajl mo éajlin vear nf drujl leyazasl

] n-31te, 1 1-vejre; 1 5-cli, 16 1 5cAl.

Translation.

It was early, early in my life I took delight in sport.

On afitting opportunity my darling I would court,

In every sea-port town to which I used to go,

I’d meet with fair young maids, and I’d make the
liquor flow,

I called last night at the window of my dear,

And again at the door I called out loud and clear,

But her father replied that she was not there,

That she'd fled the night before with the youth of
the brown hair,

Oh ! the summer will come, and the green grass
will grow, bud and blow,
The leaves will clotke the boughs, and the flowers.
Aund my love will come in dreams at the dawning
of the day, (far away.
But sad will be my heart on waking to find she’s

¥y woe and my curse on the wide, rolling sea
’Tis it that has parted my true love and me,|sore,
"Tis it has left me here broken-hearted weeping
Ne'er expecting t> see you, my love, any more.

Thro’ the east and the west I have travelled and

sought, distraught,
Thro’ fair Cork and sweer Dablin I've wandered
Twice thro’ this town I haye passed within the year,
For I'venigh lost my reason for the Jozs of my dear.

T've travelled thro’ Eoglaud, likewise France and.
Spain :

Not one day’did I rest but my search was in vain ;

The like of my darling is not to be found

For beauty and virtue, the whole world around.

T5410T, 18 used in the Co, Donegal for
5la072. :
pléojo ajn, @ word used to express ex-
ecration or contempt of anything,_
le © ¥ejcajlt, a provincialism employ- °4E
ed here, egual, le ©° Feudaynec. £ Jﬁ%
r316IT0e, uss?d in Donegal for y5¢.
PCGY. s Core, ol Seszree pethe,
CF )y i
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O’Currv’g_ Lectures.

ON THE
MANUSORIPT MATERIAL OoF ANCIENT IRisE His
TORY.

LECTURE VI
[Delivered June 26, 1856. |

(Continued. from p. 193.)

¢Als0 of certain things which happened in this
kingdom after the conquest of the English, until
the sixth year of the reign of King Henry the LV
in the year of our Liord God 1408,

“To the worthy and of great expectation young
gentleman, Mr. Terence Coghlan, his brother, Co-
nell Ma Geoghegan, wisheth long health, with
good success in all his affairs.

“Among all the worthy aud memorable deeds of
King Brian Borowe, sometime king of this king-
dom, this is not of the least account, that after
that he had shaken off the intolerable yoke and
bondage wherewith this land was cruelly tortured
and harried by tbe Danes and Normans for the
space of 219 years that they bore sway, and recei
ved tribute of the inhabitants in general,—and
though they nor none of them ever bad the name
of king or monarch of the land, yet they had that
power, as they executed what they pleased, and
behaved so cruel and pagan-like, as well towards
the ecclesiasticals as temporals of the kingdom,
that they broke down their churches, and razsd
them to their very fouundations, and burned their
books of chronicles and prayers, to the end that
there should be no memory left to their posteritias
and all learning should be quite forgotten,—the
said king Brian seeing into what rudeness the kiog
dom was fallen, after setting himself in the quiet
government thereof, and restored each one to his
ancient patrimeny, rapaired their churcbes and
houses of religion - caused open schools to be kept
in the several parishes to instruct their youth,

which by the long said wars were grown rude and
altogether illiterate; he assembled together all the
nobility of the kingdom. as well spiritual as tem-
poral, to Oashel, in Manster, and caused them to
compose a book cortaining all the iuhabitants, e-
vents, and septs, that lived in this land from the
first peopling, inhabitation, and discovery thereof,
after the creation of the world, until the present,
which book they caused to be called by the name
ot the Saltair of Cashel, signed with his own hand
together with the hands of the kings of the five
provinces, and also with the hands of all the bisk-
ops and prelates of the kingdom, caused several
copies thereof to be given to the kiugs of the pro-
vinces, with straight charge that there should be
no credit given to any other chronicles thenceforth,
but should be held as false disannulled, and quite
forbidden for ever. Bince which time there were
many s2pts in the kingdom that lived by it, and
whose profession it was to chronicle aud keep in
memory the state of the kingdom, as well for the
time past, present, and to come ; and now becnuse
they cannot enjoy that respect and gain by their
profession as heretofore they and their anocestors re
ceived, they set nought by the said knowledge, ne-
glect their books, and choose rather put their chil-
dren to learn Eaglish than their own native lang-
xage, ingomuch that some of them suffar tailors to
“to cut the leaves of the said books (which their
-anc2stors beld in great acerunt), and sew them in

long pieces to make their measvres of, that the
posterities are like to fall into more ignorance of
any things which happened before their time, In
the reign of the said king Bryan, and before, Ire-
land was well stored with learned men and schools,
and that people came from all parts of Christend-
om to learn therein, and among all other naticns
that came thither, there was none s0 much made
of nor respected with the Irish, as were the English
and Welshmen, to whom they gave several colleges
to dwell and study ic ; (such) to the Eaglish a col
lege in the town of Mayo, in Connacht, which to
this day is called Mayo of the English ; and to the
Welshmen, the town of Gallen, in the King’s Co.,
which likewise is called Gallen of the Welshmen
or Wales ; from whence the said two nations have
brought their characters, especially the English
Saxons, as by comparing the old Saxon characters
to the Irish (which the irish never changed), you
shall find little or no difference at all.

«The earnest desire I understand you to have,
to know these things, made me to undertake the
translation of the old frish Book for you, which by
long lying shut and unused, I could hardly read,
and left places that I could not read, because they
were entirely grown illegible and put out: and if
this my simple labour shall any way pleasure you,
I shall hold myself thoroughly recompensed, and
my paios well employed, which for your own read-
ing I have doue, and not for the reading of any o-
the1 curious fellow that would rather carp at my
phraz2, thao take any delight in the History : and
in the meantime I bid you heartily farewell, from
Leijevanchan. 20th April, Anno Domini 1627,

“Ycur very loviog brother,
CoNnELL MAGEOGHEGAN.”

The translator then gives the followings list of
his autborities, to which I would ask your particn
lar attention—

“The names of thereveral authors whom I bave
taken for the book,—Saint Colum Kill; St. Bo-
hine ; Calvagh O’Moore, Esq. ; Venerable Bede ;
Eochye O’Flapnagan, Archdean of Armagh snd
Clonfiachna ; Gillernan Mac Conn:na=zmboet, Arch-
priest of Clonvickenos ; Ceileachair Mac Con, al-
ias Gorman ; Easebius ; Mareellinus ; Moylen O’
Malchonrye ; and Tanaye O'Mulchonrye, two pro-
fessional chroniclers.”

It is not easy to see what Mac Geoghegan means
when he says that he had taken these aathors for

his book. We have oaly to believe that he took

from Eusebius, Marcellinus, and Bede, some items
or additions, and some dates for the early part of
his translations, and that he took the various read
ings and additions, to be found in it, from the I-
rish authorities to whom he refers, But, whatever
hiz meaning may be, this is a curious list of aath-
ors to be consulted by an Irish country gentleman
in the early part of the seventeenth century,
Without going back to his very earl'er authorities
we may show the antiquity of thie second class.
Eochaidh O’Flannagain Archdean of Armagh
and Cloufiachca, died in the year 1003 If this
learned man's books came down to Mac Geoghe-
gan’s time, he must have had a rich treat in them
indeed. The=e books are referred to in the follow-
ing words, in the ancient book called Leabhar na
b:Uidhre, written at Clonmacnois before the year
1106, At the end of a most curious and valuable
tract on the ancient pacan cemeteries of Ireland,
the writer says it was Flaun, the learned professor
of Monasterboice, who died ia the year 1056, and
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Fochaidh, the learned, O'Kerin, that compiled
this tract from the books of Eochaidh O’Flanna-
gain at Armagh, and the books of Monasterboice,
and other books at both places, which had disap-
pered at the time of making this note.

Of the books of Gillanznaemh mac Conn:na-m-
bceht, Archbishop of Clonmaenois, I have never
heard anything more than MacEchagan’s reference
to them. Of Ceileachair Maec Conn rasmBceht, I
know nothir g more than that the death of his son
is recorded in the Annals of the Four Masters, at
the year 1106, in the following words.—*‘ Mael-
muire, son of the son of Conn-nasmBocht, was kill-
ed at Clonmacnois by a party of plunderers.”—
This Maelmuire was the compiler or transcriber of
the above mentioned Leabhar na h:Uidhre, in
which he is set down as Maelmuire, son of the son
of Conn:ne-mBoeht.

The two O’Mulconrys, of whom he speaks, be-
longed to the fourteenth century, and were poets
and historians of Connacht ; but it is not easy to
distinguish their works now from the compositions
of other members of that talented family, of the
same Christian names, but of a later period.

It is to be regretted that the original of the cu-
rious book of which I am now speaking, ard which
certainly existed in the early pait of the last cen-
tury, should belost to us; and, consequently, that
we have no means of ascertaining to what extent
Mee Echagan's translation is a faithful one, He
appears to have drawn a little on his imagination,
in his address to Mac Cochlan, where he states
that it was Brian Boroimhe that ordered the com-
pilation of the Saltair of Cashel. This certainly
caonot be the truth, for we have the Saltair of Ca-
shel repeatedly quoted in the Books of Ballymote
and Leean, and its authorship as repeatedly aseri-
bed to the Holy King, Cormac Mac Cullennan, who
flourished more than one hundred years before the
time ascribed to that work by Mac Echagan.

It is true that Brian Boromhe, after the expul-
sion and subjugation of the Danes, did rebuild the
churches aud other ecclesiastical edifices which
had been ruined aud desecrated by the Danes ;
that he restored the native princes, chiefs, and
people, to their ancient inheritances ; established
schools and colleges; caunsed all the ancient books
that had sarvived the desolation and desecration
of the two preceding centuries to bo transcribed
and multiplied ; and that he fixed and established
permanent family names : but although we haye
an, account of this from various sources, some of
them nearly contemporary with himself, we have
no mention whatever of his having directed the
wri(tiing of the Saltair of Cashel, or any work of its
kind.

There are three copies of Mac Echagan’s trans-
lation known to me to be in existence: oue in the
library of Trinity College, Dublin (class F. 3, 19),
one in the British Meseum ; and one in Sir Thom-
as Phillips’s large collection, in Worcestershire,
They are all written in the hand of Teige O’Daly,
¢nd they are all dated (the Dublin one at least) in
the year 1684. O'Daly has prefixed some strict-
ures on the translator, charging him with partiali-
ty for the Hermonians or northern race of Ireland,
one of whom he was himself, to the prejudice of
the Heberian or southern race. But O'Daly’s re-
marks are couched in language of such a charac-
ter that I do not think it necessary to allude to
them farther here.

I have now completed for you a short examina.
tion of all the principal collections of Annals

which may be depended on :s forming the solid
foundation cf Irish history, with the excetption of
the last and greatest work of this kind, the Annals
of the Four Masters of the Monastery of Donegal.
That magrificent compilation shall form the sub-
ject of our next meeting, after which I shall pro-
ceed to the consideration of the other classes of
historical authorities to which I have so frequent-
ly alluded in the course of the lectures I have al-
ready addressed to you.

LECTURE VIIL
[Delivered July 3, 1856.]

The Annals (continued). (0. The Annals of the
Four Masters. The *“Contention of the Bards.”
Of Michael O’Clery. Of the Chronology of the
Four Masters.

In the last lecture we examined the ‘‘Chronicum
Scotorum,” and the Annals of Clonmacncis. The
next on the list, in point of compilation, and the
most important of all in point of iuterest and his-
toric value, are the Anrals of the Four Masters,

Io whatever poivt of view we regard these Ann-
als, they must awaken feelings of deep interest and
respect ; not only as the largest ebllection of nation
al, civil, military, and family history ever brought
together in this or perhaps any other country, but
also as the final winding up of the affairs of a peo-
ple who bad preserved their nationslity and inde-
pendence for a space of over two thoutaud yesrs,
till their complete overthow about the time thie
work was compiled. It is no easy matter for an
Irishman to suppress feelirgs of deep emotiou
when speaking of the compilers of this great work,
and especially when he considers the circumstan-

ces under which, and the objects for which, it was.

undertaken,

It was no mercenary or ignoble sentiment that
prompted one of the last of Erinn’s native princes,
while the utter destruction of his property, the per
secution atd oppression of his creed and race, and
even the general rnin of his country, were not only
staring him in the face, but actually upon him,—
those were not, I say, any mean or mercenary,
motives that induced this nobleman to determiue,
that, although himself and his country might sink
for ever under the impending tempest, the history
i)f that country, at least, should not be altcgether
ost, s ,

In a former lecture I have observed that, after
the termination of the Elizabethen wars, all, or
vearly all, the [rish nobles had sunk into poverty
and obscurity, had found untimely graves in their
native land, or had sought another home over the
seas. It has been shown that, with the decline of
these nobles and chiefs, our national literature had
become paralysed, and even all but totally dead.
And this was absolutely the case during more than
the first quarter of the seventeenth century, and
even for some time alterwards : for, although the
Rov Geofry Keting compiled in the native language
his History of Eriun, his “Three Shafts of Death”
and his ‘‘Key and Shield to the Mass,” between
[628 and 1640, yet so far was he from receiving
countenance cr patronsge, that it was among the
in accessible crags and caverns of the Gailte, or
Galtee, mounteins, and among the fastnesses of
his native county of Tipperary, that he wrote these
worke, while in close coneealment to esoape the
wanton vergeance of a local tyrant.

8til', thovgh the fostering care of the chief or

fyews
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the noble had disappeaed, the native bardic spirit
did not altogether die out; and about the year
1604 (appsarently by some preconcerted arrange-
ment), a discussion sprang up between Tadhg Mac
Brody, a distinguished Irish scholar and bard of
the county Clare, and the no less distingnished
poet and scholar, Lughaidh O'Clery of Donegal, of
whom mention was made in a former lecture. The
subject of this discussion, which was carried on in
verse, was the relative merit and importance of the
two great clan-divisions of Erin, as represented by
the Heberians of the south (that is, the O’Briens
and Mac Carthys, and the other independent chiefs
of Munster, the descendants of Eber), aud the He-
remonians of Ulster, Connacht, and Leinster (em-
bracing the O’Neills, O’Donnells, O'Conors, Mac
Murachs, etc.), who were descended from Eremon.

It is quite evident that the real object of this
diseussion was simply to rouse and keep alive the
national feeling and family ‘pride of such of the
native nobility and gentry as still continued to hold
any station of rank or fortune in the country ; and
as the war of words progiessed, several auxiliaries
came up on both sides, and took an active part in
the coniroversy, which thus assumed considerable
importance.

This discussion, which is popularly called ‘“The
Contention of the Bards,” brought into prominent
review all the great events and heroic characters of
Irish history from the remotest ages, and inspired
the liviliest interest at the time, Indeed one of the
northern auxiliaries in the controversy, Annluan
Mac ZEgan, seriously charges O’Clery with treach
ery, aad with allowing himself to be worsted by
Mac Brody, from pariality to the south, where he
had received his education.

The scheme of the ‘Contention,” however, seems
to have produced little effect on thenative gentry,
for shortly after we find Mac Brody coming out
with a very curious poem, addressed to the south-
ern chiefs, demanding from them remuneration,
according to ancient usage, for his defence of their
claims to superior dignity and ravk.

Whether this controversy had the desired effect
of stimulating to any extent the liberality of the
remainiug native Irish chiefs or not, isan iuquiry
beyond the scope of our present purpose ; but that
it tended greatly to the renewed study of our na-
tive literature, may be fairly inferred from the im-
portant Irish works which soon followed it, such
as those of Keting and the O'Clerys, and of Masc
Firbis.

Of Keting we shall again have to speak, and wo
shall now turn to a contemporary cf his, who like
himself, found the deep study of the language and
history of his native laud quite consistent with the
strict observance and efficient discharge of the on.
erous duties of a Oatholic priest. I allude to the
celebrated friar, Michael O’Clery, chief of the Four
Masters, and the projector of the great national
literary work which bears their name.

Michael O'Olery appears to have been born in
Kilbarrop, near Ballyshanvon, in the county of
Donegal, some time about the year 1580. He was
descended of a family of hereditary scholars, lay
and ecclesiastical, and received, we may presume,
tbh.e xl;udiments of his education at the place of his

irth,

It appears from various circumstances in the lat
ter part of the sixteenth aod early part of the sev-
enteenth ceutury, the south of Ireland afforded a
higher order of education, and greater facilities for
its attainment thaa the north; and we learn,

therefore (from Michael O'Clery’s Gaedhlic Gloss-
ary, published by him in Louvsin in 1643), that
he, as well as his brother, Lughaidh O’Clery, sal-
ready mentioned, had received, if not their classical,
at least their Gaedhlig education, in the south,
from Baothghalach Roadh Mac A'gan,

Of the early life of Michael O’Clery, or at what
time be entered the Franciccan order, we kuow,
unfortunately, nothing ; but in the year 1627 we
find him engaged in visiting the various monaster-
ies of his order in Ireland, as well as other eccle.
siastical and lay repositories of ancient Irich Man
useripts, and 1aboriously transcribing from them
with his own most accurate hand all that they con
tained of the history of the Irish Catholic Church
and the lives of the Irish Saints, as well as impor:
tant taacts relating to the civil history of the coun
try. Among the latter is the detailed history of the
great Danish invasion and occupation of Ireland,
now in the Burgundian Library at Brussels., (I
may add that this valuable book was recently hor-
rowed by the Rev. Dr. Todd, for whom I made an
accurate copy of it.]

O’Clery’s ecclesiastical collection was intended
for the use of the Rev Father Aedh Macan Bhaird
(commonly called in English, Hugh Ward), a nat-
ive of Donegal, & Franciscan friar, and, at this
time, gnardian of Saint Anthony’s in Louvain, who
contemplated the publication of the Lives of the
Irish Baints ; but having died before he had fully
entered on this great work, the materials supplied
by O’Clery were taken up by another equally com-
petent Franciscan, Father John Colgan. This dis-
tinguished writer accordingly produced, in 1645,
two noble volumes in the Latin language. One
of these, called the Trias Thaumaturgus. is devot-
ed exclusively to the Lives of Saint Patrick, Saint
Bridget, and Saint Colum Cille, or Columba ; the
other volume contains as many as could be found .
of the Lives of the [rish Saints whose festival days
oceur from the 1st of January to the 31stof Mareh,
where the work stops. Whether it was the death
of Father Michael O’Clery (who must have been
the translator of the Irish Lives), which happened
about this time, 1643, that discouraged or incapa-
citated Fathar Colgan from proceeding with his
work, we do not know; but although he publish-
ed other works relating to Ireland after this time,
he never resumed the publication of the lives of
her saints. The collection made by the noble hear-
ted Father O’Clery at that time, is that which is
now divided between the Burgundiau Library st
Bruesels acd the Library, of the College of 8§, Is-
adore at Rome.

(To be continued.)

As the party signing himself ““Thaddeus M¢Nul-
ty” to the Mick letter in last Gael pretends to be a
patriotic Irishman ; and as the reader might think
that our letter to the Cbirago Citizen was of such
character as would prevoke the bigotted and inde-
cent expressions (fit for the slums of Belfast) used
by him, we give here under our letter as it appear-
ed in the Citizen.—

TO THE CHICAGO CITIZEN.

““Brooklyn, N. Y. June 21.—The Citizen of June
18, in the course of its remarks on Mr. William O’
Brien’s speech to the men of Cork, urging the eul-
tivation of the Irish language, has done considerable
ilnjustice to a large number of patriotte Irishmen,

t says:




*“It is not too much to eay that the very gratify-
ing success of this latest effort has been due to three
Irishmen, two of whom, at least, are of Saxon or
Norman origin.”

The injustice I complain of is this, that neither

of the three gentlemen mentioned belonged to or
took part in the Gaelic movement uotil five years
after its organization. Had not the Gaelic movement
been organized could these gentlemen take part in
it, or is there any evidence that they would have
organized it themselves ¥ Tn 1872, twenty years a-
go, this spring, the Gaelic movement was organized
in America,through the columns of the Irish World
and the first Gaelic class established in the autumn
of that year in the school of our Lady of Victory,
this city, which class some fifteen months thereafter
was christened The Brooklyn Philo:Celtic Society.
(All this is history, and may be found in the col-
umus of the Irish World of that date.)

In February 1877, five years later, the Rev John
Nolan, now in Hoboken, N. J.. called together a
number of men in the city of Dublin, and resolved
them into a Provisional Committee with a view to
form a Society for the Preservation of the Irish Lan
guage, issued a prospectus and sent a copy of it to
“Michael J. Logan, Fsq, secretary Philo-Celtic So-
city, 814 Pacific street, Rrooklyn, N. Y., U.8. A.”

Are not the men who founded the movement and
exerted themselves in organizing societies for teach-
ing the language in Rrooklyn, Boston, Charleston,
New York and several other places for five years
]previoue to the initiation of the movement in Dub-
in deser\ing of avy credit? Is it patriotic or hon-
egt to try to deprive them of it? Would a friend to
the cause do it? T believe The Citizen would not
intentionally do it, but T do believe it has been de-
ceived in the matter. It has been deceived aleo in
its enumerstion of these journals which publish Gae
lic matter, for self-interest, if nothing else, would
not permit it to intentionally publish a statement
which is known to a majority of its readers to be
false. It rays.—

‘It would be unfair to omit honorable mention of

the New York Irish-American, the Boston Echo
and the New York Gaelic Journal.”
Now, there never has been a Gaelic Journal in New
York, and there is none today, and the Boston Echo
has not been in existence since September, 1890!
Why omit THE GAEL which, in a few months, en-
ters on its twelfth year? and which has been mailed
regularly to the Citizen office ¢ Why not mention
the names of those patriotic men who have contri-
buted largely of their means to maintain it while
lauding those who permitted the Boston Echo,
which they took under their wings, to perish for the
want of support$

Believing you, sir, too honorable to stoop to false
hood, or knowingly permit it in your paper, I hope
in the cause of truth and justice, you will give this
correction the same prominence as had the matter

complained of. Respectfully, M. J. Locax,
. Orgaaizer of the Gaelic Movement.
(The Editor adds the following note)—

[NoTE—In mentioning the Gaelic Journal of New
York, or Brooklyn, we meant the GAEL. It was our
mistake, and we sit corrected. ~Mr. Logan is, no
doubt, entitled to all the credit he claims, but the
fire of Gaelic literature bas been kept steadily burn
ing by the gentlemen we have named. Ed. Citizen]

We have received a very handsome Catholic
monthly, the Teacker and Organist, Cincinnati, O,
printed in Germaa and English, price $1,

THE SENTIMENTS of our SUBSOCRIBERS

Cal—8an Frauciseo, Rev. P. Foley, who adds:
“I send herewith my subscription for the present
year towards your esteemed paper. Your efforts
willT hope meet with the success they deserve from
lovers of the language throughout the world. T
thank you for what you have done in this grand
cause, and I pray tbat the God of all knowledge
may spare yon for many years to talk to us the
Janguage in which St, Patrick announced to our
forefathers the truths of salvation.“

Conn—Norwalk, J Duggan, $5 for the cause.
Col—Deanver,T Lally, £3 for sell and Gael to be

. gent for balance to schools in Co. Clare.

Il1— Chicago, M. Hart, M Nolan, P Redden per
M Nolan.

Ia—QCouncil Bluts. J G Sullivan, Thos. F Call-
aghan, per Mr, Callaghan, who promises to push
the Gael—A good Hibernian. .

Mo—Pierce City, M O‘Brien—8t.Louis, Jas. P
Higgins, $5. to spread the cause,

Mont—Helena. H Mc¢Meahon.

Mass—Lawrence, John O‘Sullivan, per T Griffin

N Y—Brooklyn, T Erley, M Denehy, P Lydon,
Mrs. Gersghty, J McGrath, P J Doyle, M Dillon,
P Tully —City, Miss M A Lavin, Patrick A Gion-
elly, per T Erley; M Doyle, a good Irishman who
takes no stock in shams—Greenfield, P A Dough-
er (Mr Dougher ‘Distribates a dozen monthly)—
Rondout, P Fleming, who is always on time ; Jas.
McGovern, City (one of the old guard),

Pa—Phila, J O‘Callaghan, P Murray, J Ryan ;
P J Crean, T ()’Shea, P Loftus, per Mr. Loftus,
C McCann, who paid THE GAEL a friendly visit.

R I—Providence, P O'Casey, who sends an ex-
cellent Gaelic composition, to appear in next issue,

Wis—Eau Claire (2), M McLaughlin.

Ireland—Cork, Rev, P A Walsh, C, M.—Ballin-
ora. M O‘Brien.

Galway—Clonmore, P Barrett—Headford, J
Canavan, per Mrs. Cloonan, St Louis, who, with
Miss Cloonan, is after making the usual European
tour,

England—Liondon, Coleman Connolly, Esq.
“McNulty’s” compliments in last issue excited
the Gael’s muse, and, to the tune of
“The King of the Cannibal Islands,”

it has composed the little song on the title page.

Ten years ago ‘““McNulty said that he would sib
heavily on THE GAEL—meaning that he would kill
it, and wrote privately to its friends trying to get
them to withhold their support to it.

The air is brisk and lively, and the language sim
ple and natural. The following words not being so
much in common use, we explain them,—

Po6n, a race, a clan ; seed.

Riijnne, nusjnye, & bit, a morsel,

14 an c-rléjde, the Day of Judgment,

Fav', con. gen, of ¢aj, a prophet.

Pan, one of the ancient divinities, rep-
resented as half man, half goat,

¥ijseall, leavings, what remains after
anything ; as, yijseatl-bmcins, any
affection remaining after measles,
The first verse is to be repeated as a Chorus,




THE ARYAN ORIGIN

of The Trish Race
By the late
V. Fey. U. J. Caxox Bourkg, P, P.

Some few dozen copies of this work are for sale
by Mr. P. Hanbury, No. 17 E. 105th street, New
York City, price, free by mail, $2.

This is the grandest work ever published on the
Irish race and language, and Gaels should secure
a copy of it, for $20. may not be able to buy one
in the near future,

For the Gaelic Journal cend 80 cents to the Rev
Eugene O'Growney, Maynooth co. Kildare. Ireland

MOTHERS ! Don’t Fail To Procure Mrs.
Winslow’s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
dren While Catting Teeth,

It soothes the child, softens the gums, allays
all pain, cures wind colic, and is the best remedy
for diarrhoea.

TwenTY-FIve CENTs a BoTTLE.

PENSIONS

THE DISABILITY BILL IS A LAW.
Soldiers Disabled Since the ‘War are Entitled
Dependent widows and parents now dependent
whose sons died from effect of army service are in-
cluded. If you wish your claim speedily and suc-
sessfully pr. secuted, address
James TANNER
Late Commissioner of Pensions, Washington, D.C

F. M’COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
e TUREF.
gas~ All our Work Warranted.
8t., Franeis’ St, Oor, of Jacksen, Mobile Ala,

T. F. WYNNE,

PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St.

MAGAZINES

DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Racé at Home and Abroad.—Address,

Patrick Denohue, Boston, Mass,

Brooklyn,

Scientific American
Agency for

v
TRADE
DESICN PATENTS
COPYRICHTS, etc.
For information and free Handbook write to
NN & CO., 361 BROADWAY, NEW YORK.
Oidest bureau for securing patents in America.

Every gatent taken out by us is brought before
. the public by a notice given free of charge in the

Scientific Qmericaw

- Jiar # sx months, Address MUN

PROBLEMS.

Messrs. Moynihan, Cohoes, N Y. ; Hanrahan,
Portland, Me.; O'Gormavn, Yourgstown, N ¥,
and O’Brien. St. Louis, Mo., send correet answers
to the algebraic problem in !ast Gael. All, apart
from himself, pronource Mr Hanrahan's 2s 6d pro
blem nonsense.

Mr Hacrahan propcunds another.,—

Find the square root of 124 without the aid cf
decimals.

The Gael’s,—A person, being asked how old he
was, replied ; my age is equal to four fifths mul-
tiplied by one twentieth of it. How old was he ?

A msass of matter has been beld over this montb,
but all will appear in time.

A news-paper is a daily recorder of events, and
any which publishes lier, or suppresses truth, res-
pecting any matter, should not be patrouvized.

AGENTS WANTED ON SALARY OR COM.
mission, to handle the new Patent Chemical Ink
Erasing Pencil. The quickest and greatest selling
novelty ever produced. Erases ink thoroughly in
two seconds. No abrasion of paper. Works like
magic. 200 to 500 per ceunt. profit. One Agent’s
sales amounted to $620 in six days. Another $32
in two hours. Previous experience not necessary.
For terms and full particulars, address, ‘I he Mun-
roe Eraser Mt’g C>., La Cross, Wis, x347*

REAL ESTATE

I negotiate sales in every State of the Union.

City and Suburban Property; Houses & Lote,
Stores, ete. always on hand for Sale & Exchange,
200 lots in the 8th Ward suitable for builders, sin
gly or in plots ; valuable Corner Lots, ete.

I want an offer for a 40 acre piece of land bord-
ering on Leke Michigan ; five or six acres are clear
and the balance woodland. This is a grand site
for a summer residence, being only a few miles
from St. James, Maniton county, Mich.

An excellent farm fully stocked, with dwelling
and out-offices, 176 acres, in Sullivan, Co. N, Y.

Being in communication with the Railway Com-
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on £aid railways in All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their prosimity to the Railways, ard the title is
perfect, coming directly from the Railway Compa.
nies. I can sell in lots or plots from 100 to
500,000 acree.

RATES of COMMISSION;i—

Letting & Collecting  seeeceeeeeveces ®
Sales—City Property.—When the
Qonsideration exceeds $£2.500, seseee 1 S
Country Property eececescseccseeses 2.60 2 5
Bouthern & Western Property s.... & o,
#e2. No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not g«
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.

M., J. Logan,
Real Estate & Insurance
Broker,

814 Pacific st. Brooklyn,
Norary PusLic and Commissioner of DEEDS.
o Loans Negotiated




